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TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!

Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
2e jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé! 
V boji proti znehodnocování peněz — Winter­
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá:
Jiří Popper, odborný poradce,
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf,
Limmatquai 1, 8001 Zürich.
Telefon (01) 47 21 50-52

PRO KRAJANY SLEVA AŽ 30%
PRODEJ • ČIŠTĚNÍ • OPRAVY VŠECH ZNAČEK
Přijít nebo zavolat můžete i večer !

ANTONÍN
lllnauerstrasse 24
8307 Effretikon Tel. 052/325308

Soudobé 
československé umění
J. Hanna, R. Svoboda, J. Grus,
F. Muzika, M. Medek, A. Smetana,
J. Paderlík, I. Sedliský, K. S. Hájková,
J. Kilian, N. Lubomírský, A. Hudeček,
J. Preisler, F. Jiroudek, V. Solta,
S. Ježek, F. Emler, E. Pryl, V. Nowak,
V. Beneš, E. Tomanová, E. Weidlich,
L. Šimák, R. Kolar, V. Spála, F. Tichý, 
M. Kotková aj.

Otevřeno:
pondělí-pátek: 9-12 + 15—18.30
sobota: 10—12 + 14—16 h. B52
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první Švýcarská občanství již letoší?
Na náš interview s vedoucím Švýcarského ústředí pro pomoc uprchlíkům, panem 

Dr. FREDEM HIRTEM v dubnovém čísle MAGAZÍNU reagovalo velké množství čtenářů. 
Ve všech dopisech jsme četli poděkování za naši iniciativu, která přispěla k 
uklidnění krajanů ve Švýcarsku. Někteří čtenáři pak poukázali na závěr našeho 
rozhovoru o udělování švýcarského občanství. V dopisech se nás ptají, jak je 
to s dětmi, které dosáhnou dvaceti let. Protože i o tomto problému kolují ne­
přesné informace, konsultovali jsme odpovědná místa v Bernu. Zde tedy je vý­
sledek našich rešerší:

O čem 
se 
hovoří

K řádnému udělení občanství je třeba, aby cizinec, žá­
dající o udělení, bydlel 12 let ve Švýcarsku. Léta do 20 let 
věku se počítají dvojnásobně, stejně jako léta manželství cizince 
se švýcarkou (v manželství cizinky se Švýcarem nabývá cizinka švý­
carské občanství automaticky).

Znamená to tedy, že krajan, který do Švýcarska přišel v roce 
1968 jako čtrnáctiletý, může letos již podat žádost o udělení ob­
čanství. Důležité je, že udělování občanství se v tomto případě 
neděje automaticky,ale musí být o ně zažádáno u příslušného obec­
ního úřadu!

0 ulehčeném udělování občanství (bezplatné a po kratší lhůtě) 
se v Bernu zatím jen jedná a podle našich informací je výsledek 
tohoto snažení ještě velmi nejistý. Zdá se, že současné projedná­
vání různých opatření na omezení počtu cizinců ve Švýcarsku ovliv­
ní tyto snahy negativně.

21.5.1974

Je téměř nad lidské síly zaznamenat 
všechny Marvanovy filmové a divadelní 
role. Svědčí to o jeho uměleckých kva­
litách, pro něž byl vybrán např. k tomu, 
aby zahajoval televizní vysílání v Česko­
slovensku.

V Naučném slovníku pod heslem „Ja­
roslav Marvan" se můžete dočíst: „Od 
velkého počtu veseloherních figur pře­
šel k hlubším, charakterním postavám, 
vytvářeje nejčastěji typ lidových bod­
rých postav." Kdo by si nevzpomněl na 
Billyho Rice v Osbomově „Komikovi", 
na vynikající duo s Jiřinqu Sejbalovou 
v postavách Chrobáků ve hře bratří 
Čapků „Ze života hmyzu", nebo ...

Těch několik teček představuje přes 
150 divadelních postav, přes 200 filmo­
vých, o televizních nemluvě. Ani se ne­
chce věřit, že .přísný pan profesor 
v „Cestě do hlubin študákovy duše" je 
prakticky vrstevník „študáků“ Fllipov- 
ského a Peška. Dělí je pouhých pět let. 
Jsou jedna generace. Zatímco „študáci" 
F. Filipovský a L. Pešek prošli množ­
stvím různých postav od mladíků až po 
učené kmety, J. Marvan hrál ponejvíce 
své profesory, strážmistry, přednosty a 
jim podobné. A přesto nám divákům ni­
kdy nezevšedněl.

Zdá se, že Jaroslav Marvan za celou 
svou hereckou kariéru ani nezestárl, 
„protože si svůj dnešní věk zvolil už na 
začátku herecké dráhy, nebo mu ho 
spíše vnutila přirozená povaha talen­
tu ... Nemohl se přibližovat postavám 
tím, že se s nimi vnitřně ztotožnil, musel 
pro ně hledat typické gesto, charakte­
ristickou mimickou zkratku, znak. Zá­
kladem jeho herectví je napodobovacl 
talent". (Z. Digrin: J. Marvan). Ten vy­
zkoušel Marvan hned na žižkovské reai- 
ce. Už tehdy dovedl věrně napodobovat 
své pány profesory a později jako poš­
tovní úředník i své nadřízené. Pověst 
imitátora ho přivedla mezi žižkovské 
ochotníky a nakonec i na profesionální 
jeviště.
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DOPIS
Byla to úplná detektivka. Koncem září 

jsem dostal dopis: "Vážený pane redaktore, 
za tři neděle odjíždím do Československa. 
Abyste neměli potíže, oznamuji Vám toto 
své rozhodnutí a nezasílejte mi již dále 
Váš časopis. Se srdečnými pozdravy..."

Dopis stejného znění dostala i redakce 
Amerických listů ve Švýcarsku. Jednalo se 
zřejmě o pořádkumilovného člověka. Nele­
nil jsem, sedl ke stroji a ve stručnosti 
napsal: "Vážený pane Y, neptám se na důvo­
dy, které Vás vedouknávratu. Určitě jste 
rozvažoval dobře. Jsou nejen okamžiky,ale 
i city,kterým se nedá zabránit. Přeji Vám 
ve staré vlasti vše nej lepší. Ale mám k 
Vám jednu prosbu: Bude-li to možné, na­
pište mi, jak to dnes v Československu 
skutečně vypadá. Budete moci porovnávat... 
S pozdravem..."

Za čtrnáct dnů přišla pohlednice: 
"Zítra odjíždím. Neozvu-li se do půl roku, 
pak to nebylo možné. Hodně štěstí Vám i 
všem čtenářům..."

Blížil se konec března. Stále žádný 
dopis z Prahy od pana XY. Píše se 27.bře- 
zen 1974. Přichází dopis, odesílaný z Br­
na. Teprve později zjištAiji, že se jedná 
o druhou stranu. Dva dny později přichá­
zí první strana z Prahy a konečně 4.dubna 
poslední stránka, která byla odeslána z 
Písku. Půlroční pobyt našeho pana Y poučil, 
jak postupovat při odesílání... - A zde 
je celkem obsažný a vystihující výňatek 
z dopisu samotného, který - pro závažnost 
i autentičnost - dokončíme v dalším čísle:

Milý pane, 
nejdříve se omlouvám, že píši teprve 

nyní. Měl jsem velmi málo času, a také 
jsem potřeboval určitý čas, abych byl po­
kud možno objektivní.Předem poznamenávám, 
že srovnávám hlavně onu sympatickou malou 
zem, Švýcarsko, s poměry zde.

ZAČNU NAŠÍM PŘÍJEZDEM: Uvítala nás zem 
ohraničená důkladně ostnatými dráty, zá­
vorami a pod. Přechod je střežen dokonale 
ozbrojenými vojáky. Naše "návštěva" neby­
la pravděpodobně běžná, a tak jsme se mu­
seli přemístnit k zadnímu vchodu celnice. 
Následovala důkladná prohlídka. I osobní! 
Hledány byly veškeré písemnosti, tisko­
viny, filmy (i nevyvolané) a většinou za­
baveny bez náhrady. Předběžný výslech a 
uzavření do zvláštní místnosti. Asi po 2 

hodinách jsme byli propuštěni. Měli jsme 
s sebou malé dítě, byla neděle večer, a 
tak zřejmě hlavně proto jsme nebyli pře­
dáni do tzv. "karantény".
Po přenocování jsme se vydali na cestu, 
která nám přinesla velké rozčarování. První 
dojem je veliké zklamání o představě do­
mova: chudá země s chudými lidmi, všude 
nepořádek, špína, prach, špatné silnice. 
První cíl - oddělení pasů a víz, kde jsme 
se měli hlásit. Úřednice s námi provedla 
asi dvouhodinový výslech.Poté cestaknej- 
bližším příbuzným, kteří - znalí poměrů - 
počítali, že se s námi budou muset dělit 
o svůj byt. My se ale naivně pokusili zí­
skat předem vyhlédnutý byt (prázdný více 
než 1 rok), ale policie byla rychlejší a 
vchod byl zapečetěn. A tak po měsíci mar­
ného hledání zaměstnání s bytem jsme se 
"utábořili" v bytě rodičů mé manželky.
Nakonec se nám podařilo získat podnájem u 
starší paní, díky tomu, že jí nedávno ze­
mřel manžel... Výslechy neustávaly. Úřed­
ník STB nás vyslýchal dvakrát po dvou ho­
dinách. Měl jsem pocit, že jsme byli vy­
sláni do zahraničí jako zvědové. Otázky 
byly alespoň v tomto smyslu voleny. Zatím 
nejsme vystaveni žádným sankcím, vyjma 
soudního vymáhání 2x600,- Kčs za naše od­
souzení. Ovšem sankcí už je jen to, že 
určitě hodně dlouho nenajdu takové za­
městnání, na jaké mám kvalifikaci...
K CELKOVÉ SITUACI jistě nemusím mnoho do­
dávat, neboť máte možnost číst čsl. tisk. 
S propagandou se setkáváte na každém rohu a 
kroku (v továrnách, úřadech, školách,růz­
ných vývěskách, plakátech a pod.) a její 
intensita pochopitelně vzrůstá při různých 
výročích či mezinárodních událostech.
0 vysílání televize a rozhlasu ani nemluvě. 
Jedním z hlavních cílů je vychování tzv. 
socialistického člověka,který - ve zkratce 
- povyšuje zájmy společnosti nad zájmy 
své vlastní.Začíná se už v mateřské škole 
a tak dle přísloví tisíckrát opakovaná 
lež se stává pravdou. Mám dojem, že u ne­
malé části obyvatel bude cíl dosažen!
ŽIVOTNÍ ÚROVEŇ je zde samozřejmě nižší, i 
když je na trhu podstatně více zboží, o- 
sobních automobilů i potravin, než před 
pěti lety. Snahou je zřejmě držet krok s 
ostatním světem. Na trhu se objevují no­
vinky, ale přitom staré nedostatky zůstá­
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vají: v sortimentu, přizpůsobení poptáv­
ce. Stále je mnoho nedostatkového zboží 
(obvykle nej žádanějšího) - masa, nábytku, 
ošacení a spotřebního zboží. - A navíc: 
Značná část výrobků je nekvalitních, npř. 
u potravin většinou chybí udání data vý­
roby a životnosti. Ve službách je situace 
rovněž neutěšená: dlouhé termíny, ne vždy 
přiměřená kvalita opravy, nedostatek ná­
hradních dílů, i v prodejní síti. Veřejná 
doprava, zejména v zimě, nepřesná; o či­
stotě dopravních prostředků se nedá vůbec 
mluvit. Dále: velmi špatné jsou silnice, 
nové úseky jsou nekvalitní. K tomu při­

stupuje známý nedostatek bytů, i když se 
poměrně dosti staví, ale ztráta let minu­
lých se bude velmi těžko dohánět. A i když 
nejsem odborník, tak jen letmý pohled 
ukazuje, že kvalita bytů a staveb vůbec 
je mnohem nižší, než - bohužel - u vás. 
A k tomu ještě pohled do výkladních skří­
ní: ve většině jako by se zastavil čas, 
jsou stejně nepůvabné jako před dvaceti

(Dokončení v příštím čísle)

z ČESKOSLOVENSKA

kulturní kaleidoskop • kulturní kaleidoskop • kulturní kaleidoskop

čtu, čteš, čte...

^utorka květnového fejetonu Z. Neuma­
nová našla jednu ze slastí emigrace 
v tom, ženám světová literatura leží 

u nohou - po dvaceti letech smíme číst 
vše dříve nedostupné a zapovězené. Jsme 
pro! Mohli bychom se poohlédnout, co na 
knižním trhu nového. Dnes pro ty, kte­
ří ovládají němčinu.
MOHLA BY VÁS ZAJÍMAT KNÍŽKA OD
Danielle Hunebelle: DEAR HENRY 
(Fischer Taschenbuch Verlag, str. 170, 
SFr. 5,--.)
Eso francouzské žurnalistiky (inter- 
viewovala m. j. Dubčeka poté, co byl 
odstraněn), Madame Hunebelle,přiletěla 
v r.69 do New Yorku s úmyslem napsat - 
v rámci rutiny - portréty amerických 
politiků. Osobnost tehdy ještě nezná­
mého Henry Kissingera j i však okouzlila 
natolik, že "drahého Henryho" doprová­
zela dvacet měsíců od konference ke 
konferenci, od banketu k banketu a zí­
skala tím polibek od obdivovaného 
státníka i neobyčejný materiál ze zá­
kulisí americké politiky. Kissinger, 
Nixon, Agnew a další tu vystupují, o- 
brazně řečeno, v županu a v české žur­
nalistice nevídané množství detailů 
činí z útlé knížky jedinečný dokument 
osudu jednoho německého emigranta,který 
ani na Evropu nezapomněl. ("... ruská 
invase do ČSSR... předpovídal jsem ji, 
mohl bych být věštcem. Ale čas nestačil 

k tomu, abych jednal... Jsou to nemilá 
překvapení: vědět, co se stane a nemít 
možnost tomu zabránit...")
NEBO NAŠE DALŠÍ NABÍDKA:
Jorge Sempruns DER ZWEITE TOD DES RAMON 
MERCADER
(Suhrkamp Verlag, str.382, SFr. 38,30) 
"j"entokrát je emigrantem sám autor:

Narozen v Madridu, utíká po španělské 
občanské válce do Francie, bojuje v 

Résistance, je vězněn v Buchenwaldu... 
Dnes patří k nejúspěšnějším francouz­
ským scénáristům, "otcům" politického 
filmu. ("Z" o řeckých fašistech, "Do­
znání" o pražských politických proce­
sech 50. let, "Atentát" o zavraždění 
Ben Barky.)
Semprunova "Druhá smrt R. M." je špio­
nážní román a politický thriller záro­
veň: Mercader, evakuovaný za občanské 
války do SSSR, přijde za náletu o ži­
vot. Pod jeho jménem podstrčí NKVD 
Španělům při repatriacích svého agenta. 
Vlastní děj se odehrává v Amsterodamu, 
kam falešného Mercadera přivádí slu­
žební cesta. Je sledován CIA, tu však, 
stejně jako Mercadera, sledují špio­
nážní orgány NDR. Sovětský agent svým 
pronásledovatelům neunikne.Těžiště ro­
mánu ale není v akci, čtenář vnímá jen 
lehké čeření vodní hladiny. Semprun vy­
práví často v kondicionálu, zdůrazňuje 
hypotheticky charakter událostí, vede 
nás historickými odbočkami a mate ji­
stými zpodobeními se zavražděním Troc- 
kého Stalinovými agenty. Je to čtení 
košaté, náročné a nutné: Neboť brzy u­
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vidíme Prahou vehementně napadený film 
podle Semprunova scénáře, nazvaný 
"Staviskij" a údajně dokazující, "že 
buržoasie stojí za osmnáct, stalinisté 
za dvacet bez dvou...".

GALERIE 
KRAUSE

Co novéHO u KrauseHO

akoby hudební Pražské jaro kvetlo i v 
curyšském Pfäffikonu: V květnu vGale- 
rii Krause vystavoval dvaačtyřiceti- 
letý Ivo Holý (Praha, nyní Paříž) o-
lejea grafiky okouzlené hudbou a svě­
tem hudby. Tiché tóny barev evokují 

soustředění a zanícení muzikanta; je tu 
cosi z šera koncertního sálu, jeho patho­
su, je tu vteřina před zdvižením taktovky 
i pomlka mezi větami. Holého rukopis zčá­
sti připomíná Františka Tichého, ale smu­
tek klaunů tu střídá jímavá, teskná melo­
die .
Textilní koláže (Art Protis) spoluvysta- 
vující Marie Dundákové (nar.1939 v Sofii) 

vyzařují bytostně jiný temperament a cit.
Z tmavého pozadí rozměrných tkanin vystře­
lují ohnivé kaskády barev, jsme u zrodu 
života, činu, pohybu, strženi pulsem krve, 
účastni okamžiku začátku. Obejme nás vír - 
a jasná obstrakce této výtvarnice i tech­
nické možnosti československého patentu 
zpracování textilu, zvaného Art Protis.

Vj smým červnem počínaje jsme pány Kri- 
stoforim a Shillingem zváni k "Očko- 

JJJ vání proti smutku" aneb, jak říká ma­
jitel galerie zcela lidově: na výsta­
vu srandy. Neboť smích - viz pozvánka 
- "pomáhá proti padání vlasů, při po­

hřbech, proti utonutí, při pohlavních cho­
robách, po úrazech, při nevěře a burzov­
ních spekulacích, částečně též při mozko­
vé mrtvici..." Ti, co se v Pfäffikonu u- 
smějí až k smrti, budou prý zaručeně (co­
by objekty experimentu) čistě zaopatřeni. 
Jaroslav Shilling tvrdí dokonce,že "ještě 
naše generace plně prožije a ocení posmrt­
ný smích!"

Méně stateční a ti, co trpí mrazením 
v zádech, mají čas mobilizovat své sí­
ly: Výstava potrvá tři týdny, pakliže 
ovšem nebude zavalena smutečními kvě­
tinami a věnci. LŘ

LACHEN 
HEILT

bei Haarausfall 
BEI BEGRÄBNISSEN 

vomm 
bei geschlechtskrankenheiten

NACH UNFÄLLEN 

juireul 
BEI BÖRSENSPEKULATIONEN 

nach gehirnschlag
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magazín------------- teplo
projekt domova

JAK - A CO... £ Q £ £

Na otázku "Jak žít?" jsme si sami před 
pěti šesti lety odpověděli: Mezi čtyř­
mi stěnami našeho bytu v tehdy ještě 
cizí zemi. Usedli jsme na novotou vo­
nící naše židle,pověsili první repro­
dukce obrazů našeho bývalého domova. 
Dnes už vzpomínáme. Na dary Charity i 
soucitných sousedů. Na dary, které 
jsme odložili. Vede se nám dobře. Po­
věsili jsme první originály.

Bloudíme teď obchodními domy, postrková­
ni nově nabytou kupní silou a zmateni ve 
vkusu supernabídkou. Snášíme bez reptání 
elektrické šoky, které nám zprostředková­
vá nylonový koberec. Pojídáme statečně 
stopy chrómu a niklu, neboť litinovou pá­
nev od paní Möckli jsme diskrétně odloži­
li do popelnice, sotvaže nás přátelé "u- 
vařili" do amerického nádobí. Oslnivé kvě- 
ty omyvatelných tapet v jídelním koutě 
nám koření každou polévku přívažkem ner­
vozity z prostředí. A tak se znovu plíží, 
na kůži dotírá otázka, jak žít. S nově 
nabytým a v nově nabytém.

"Miluji věci, mlčenlivé soudruhy...", 
pravil básník. S nimi v naší zeměpis­
né šířce začíná život: S dudlíkem v 
pusince zkoumáme svět, abychom jej o- 
pustili v polobotkách z lepenky...

Jsou však věci, které nás provází celý 
život, aniž by ztrácely na kráse a význa­
mu. Protože jsou prosté. Protože nepatří 
do žádné garnitury. Protože se těžko dají 
zmanipulovat.
Bylo mně moc hezky, když jsem ji objevila 
i zde - tu skleničku od hořčice. Jen tro­
chu zdobnější, než skleničku, z níž jsme 
doma pili mléko, minerálku, vodu, pivo, 
víno, hořčák, Henessy, slivovici i rum.
Všem nápojům se v ní dobře bydlelo, a to 
v Braníku na plovárně stejně jako v ate­
liéru při novoročním přípitku. Stála pev­
ně na nohou, jakémukoliv zemětřesení na 
truc a tiše provokovala návrháře číší, 
sklenic, pohárů, kalichů a nádob. Žádný 
jejich výtvor totiž na sebe nepřevzal to­

lik úkolů, které by s úspěchem splnil, 
jako tenhle prostý výlisek.
h4ůže být kónický, jako česká nebo fran­
couzská sklenička od hořčice, válcovitý, 
jako švýcarská Moutard type Dijon, nikdy 
ale nezapře svůj účelný původ a nikdy ne­
ní nevkusný. Vkus je přece krása a ta vě­
zí v prostotě a jednoduchosti...
Přejme skleničce od hořčice její věčný o- 
sud. Ne všichni její duchovní souputníci 
dopadli stejně dobře...
Když v Americe před dávnými lety nasekal 
židovský přistěhovalec z hrubé plachtovi­
ny na pracovní kalhoty,nemyslel na rekla­
mu a módu. Ta kaťata musela zlatokopovi a 
dřevorubci vydržet roky. Proto pak dvoji­
tý šev, spoje kalhotových dílů zesílené 
nýtky,formu udržující sedlo... Modré kal­
hoty. Do lesa i na tancovačku. I potom, co 
se začaly - nikoli dobrovolně - zvát všu­
de blue jeans, byly krásné v "lepší spo­
lečnosti" i u táboráku: tak, jak je pán 
stvořil.
Sdílely by cestu skleničky od hořčice, 
nebýt kalkulace, spekulace, manipulace, 
oživování kupcova zájmu reklamními triky. 
Proto musely být dobré džínsy nejprve dr­
hnuty, prány a rvány, jako by čas nemohl 
vykonat totéž. Posléze je zničil už sám 
výrobce a skryl se za vznosný pojem "dé- 
lavé", protože "vopraný" se -uznejte 
nehodí do módního slovníku. Pohnulo se 
barvou, formou, střihem, šíří, kapsami, 
pásem a je tu vražda,která vděčí reklamě. 
Původní prostota byla zničena - a tím též 
universálnost blue jeans.Pro "staromilce" 
pak zbývají obchody, nabízející pravé 
džínsy za trojnásobek ceny falešných sou­
rozenců.

A tu cenu budeme platit, jsme-li na 
cestě za životním slohem. Chceme-li 
dnes zdůraznit svůj vkus čili smysl 
pro krásu, je na čase zopakovat si ně­
co o druzích dřev a jejich vlastno­
stech, vrátit se k bavlně, kůži, ka­
mení , přirozené barvě a také ke všemu, 
čeho se ještě dotýkala lidská ruka, 
ne jen anonymní stroj. Ale o tom zas 
v červenci.

Z rozhovorů s PAVLEM KRBÁLKEM zaznamenala 
LÍDA ŔEZÁČOVÁ
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ŽIJÍ MEZI NÁMI magazín

KAREL KRAUTGÄRTNER 

^^kouška na další kolo soutěže "Písnič­
ky pro všední den" se konala v pražské 
kavárně Vltava. "Jirko, pro tebe tady 
mám takovou zvláštní pičičandu, ale 
myslím, že z toho něco můžeš udělat." 
Těmito slovy mě přivítal na pódiu šéf 

orchestru, který krátce před tím vyměnil 
jisté místo prvního klarinetisty a le- 
adra nej lepšího českého tanečního orches­
tru za nejisté postavení kapelníka. 
Podíval jsem se do not. Skladatel Bedřich 
Nikodém..."takže na desky se to dostane", 
mi problesklo hlavou... text Jaromír Ho­
řec... "tak to je taky dobrý, má bráchu 
dramaturgem v televizi...". Dva modré ba­
lónky. .. "to by nemuselo být marné". 
Mezitím si orchestr rozdělil noty, aran­
žoval si to sám autor, a kapela spustila: 
"Dva, řach, řach (trubky), modré balónky, 
tadádá (saxy)... a tak dále."
Orchestr dohrál a já se podíval - asi ně­
jak rozpačitě - na kapelníka. "To tedy asi 
jaksi není vono, že ne?", vycítil příčinu 
mého pohledu. "Já to předělám!"
Předělal to přes noc.Namísto řachtajících 
trubek použil lyrického vibrafonu a saxo­
fony škrtl úplně. "Hele, ten první refrén 
bys měl přes ten vibrafon jen tak pískat 
a teprve repetici zazpívat, to bude to 
pravý voříškovy", tak mi představil druhý 
den výsledek nočního bdění. - Bylo to "to 
pravý voříškový",písnička dostala tu cha­
rakteristickou atmosféru, která se tolik 
lišila od tehdejšího módního vkusu a sou­
těž vyhrála. Do dneška mi lidé připomína­
jí: "Jo, dva modrý balónky, to byl, pane, 
šlágr...". Ano, byl to velký šlágr a byla 
to také moje první spolupráce s Karlem 
Krautgartnerem.

československém hudebním slovníku z 
roku 1963 stojí na stránce 741: Kraut­
gärtner Karel, český klarinetista a 
jazzový skladatel, narozen 20.7.1922 
v Mikulově. V Brně vystudoval reálné 
gymnasium a současně studoval klari­

net u prof. Krtičky a Jirčáka. Po válce v 
pětačtyřicátém přišel do Prahy a jedenáct 
let hrál v orchestru Karla Vlacha, který 
tehdy patřil k nej lepším tělesům v Evro­
pě. Svým skvělým barvitým tónem, opřeným 
o mistrovskou techniku, přispěl ke zvuku 
6

orchestru, který z desek z oné doby obdi­
vujeme dodnes. Kromě toho také komponuje 
a instrumentuje. Napsal hudbu k několika 
filmům a vážnou skladbu Concertino pro 
klarinet. Uprostřed padesátých let mu již 
úzká forma tanečního orchestru přestává 
vyhovovat - odchází od Karla Vlacha a za­
kládá vlastní orchestr, který se stále 
více a více věnuje jazzu. V r-oce 1960 při­
chází do pražského rozhlasu jako šéf ta­
nečního orchestru, který pod jeho vedením 
dosáhl vynikající kvality. V té době se 
Krautgärtner věnoval i pedagogické činno­
sti na pražské konservatoři a teoretické 
práci. Jeho kniha "0 instrumentaci taneč­
ního a jazzového orchestru" (Panton 1961) 
patří k nej lepším studiím tohoto druhu na 
světě.

Události roku 1968 ho zastihly ve Víd­
ni. Po krátké úvaze se rozhodl pro emigra­
ci. První roky dirigoval taneční orchestr 
vídeňského rozhlasu, pak dostal nabídku 
katedry na státní konservatoři v Kolíně 
nad Rýnem, kde působí dodnes.

Nevím, budu-li stát s Karlem ještě ně­
kdy na pódiu, ale přiznám vám, je to ohro­
mný pocit tam vepředu u mikrofonu a cítit 
za sebou a vedle sebe tu nepopsatelnou 
atmosféru mužikálnosti, která z něho do­
slova vyzařuje. No,snad ještě někdy...

JIŘÍ POPPER



magazínfejeton/ O SVOBODĚ

Tjhtěl jsem popisovat, jak se už alp- 
L-|Ské louky proměnily v divukrásné 
—^obžerství odstínů žlutých a zele­

ných. Leč nebylo mi dopřáno chválit 
blatouch a pampelišku, pryskyřník, bo­
jínek a ovsík. Dostal jsem totiž dopis. 
Od čtenáře - což je důvod k radosti, 
neboť zásada novinářského řemesla zní: 
"Ať si na vás nadávají, jen když vás 
čtou." Nuže, i já dostal tentokrát vy­
nadáno. Za fejeton o masopustu. Ať si 
nemyslím, že když jsem se já - píše ten 
korespondent - dostavil na Západ zlum- 
pačelý a znemravnělý, že do toho mám 
tahat všechny. On, tedy pisatel, naru­
koval do Svobodného světa ve znamenité 
kondici morální. Tečka. Jakési pří jmění, 
místo odeslání:Lucern. Chtěl jsem tomu 
pánovi napsat: "Podívejte, vážený, Vaše 
formulace se mi zdají poněkud povrchní, 
malinko zmatené, ale třeba je to tím, 
že nejste zvyklý se písemně vyjadřovat. 
Vy z Lucernu, já z Lucernu. Co že by­
chom zašli jednou na víno a pohovořili?" 
Tento dopis jsem ale nenapsal. Nebylo 
komu. Adresa nebyla v čtenářské karto­
téce, nic v telefonním seznamu... Muž 
toho jména není.

a
když jsem zjistil, že jsem dostal 
ve Švýcarsku anonymní dopis, měl 
jsem rudo před očima. Člověku, se 
kterým bych se třeba docela rád po­

bavil, jsem v duchu velice sprostě vy­
nadal. Ale ani nejhorší proklínání 
nesmazalo velmi hořké pocity. Odhléd­
něme od toho, že časopis jako Magazín 
nemá žádnou policejní, právní, kádro- 
váckou či jinou organizaci, která by 
ničila čtenáře, jenž projevuje nesou­
hlas s jejími autory. Zapomeňme, že 
je rozpor v základu: v anonymním dopise 
ocenit své morální kvality. (To už není 
drzost, ale hloupost.) Cosi jiného je 
důležité. Ta plošná, omračující přivý- 
klost zbabělství spojená s potřebou 
odněkud z koutku plivnout. Ona uvyklost 
tomu, že vlastní názory třeba skrýt za 
cizí jméno a nebo za své soukromé stě­
ny. Ta mravní - tedy nikoli jazykozpyt- 
ná - nevědomost o tom, že "virtus" zna­
mená "odvahu", ale také "čest". To ne­
pochopení, že co odvaha je čestná a 
čest odvážná - ačli je mnoho odvahy 
zapotřebí k tomu, aby člověk vyklepal 
na stroji: "Pane Lidin, polibte mi se 

svými názory šos, zcela bez úcty Franta 
Tenaten."

Ö
by mi bylo dobře rozuměno: zde se 
vůbec nejedná o to, že jsem dostal 
anonymní dopis. Tahle příhoda jde 
'mnohem dál. Říkáme, že jsme zvolili 

svobodu. Hauzírujeme s tímto slovem s 
tvrdošíjností podomního prodavače vstu­
penek na dobročinný ples. A neuvědomu­
jeme si jedno: dobrá, žijeme v zemích 
svobodných nebo relativně (absolutní 
svoboda ve společné organizaci je pro­
stě nemožná) svobodnějších než naše 
vlast, ale neumíme této svobody užívat. 
Abych psal věcně: zažil jsem muže, aka­
demicky vzdělaného, který na svém po­
litickém programu má vše ušlechtilé od 
učení TGM po náboženství Ježíšovo, jak 
okřikl svého ideového odpůrce s útlo­
citností ruzyňského bachaře. Hovořil 
jsem s redaktorem exilového časopisu, 
který byl ve jménu boje za demokracii 
natolik maltretýrován, až si povzdechl: 
"Ti chlapi v Rudým právu nevědí, co 
mají za tiskovou svobodu." 

~irostě: přestaňme si už fandit a ře- 
UJkněme si otevřeně, že jsou mezi námi 
j lidé, kteří zásady svobody, demo­
kracie a podobných velkých a důle­

žitých věcí uplatňují a prosazují s 
ideovou bodrostí černosotněnských po- 
gromčíků. Zamysleme se nad prostou 
skutečností, že svoboda nespočívá v 
tom, že já si mohu dělat co považuji za 
správné, ale že si to může - na základě 
svého vnitřního mandátu - dělat i ten 
druhý.
NENÍ SVOBODY BEZ SNÁŠENLIVOSTI. Svoboda 
není stav, který člověk získává - třeba 
za tvrdou cenu exilu - ale jemuž se 
musí učit. A mám trpké zkušenosti, že 
v tomto směru máme mnoho co dohánět. Je 
to zjištění neradostné, týká-li se ná­
roda, který před pěti sty lety v pod­
statě formuloval základní zásady demo­
kracie a svobody svědomí na evropském 
kontinentě, ale není to zjištění nepo­
chopitelné. Nebyli jsme zcela ještě 
vyléčeni z následků Rakousko-Uherska, 
když přišel Mnichov. Nestačili jsme se 
vzpamatovat z války a začal makabrejský 
tanec padesátých let a historické mžik- 
nutí oka, kterým byl osmašedesátý - 
spíše rozbolavělo, než co by dokázalo 
vyhoj it...
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tak vyrostlí ve strachu a nedůvěře 
rozséváme nedůvěru a strach; přená­
šíme nepatřičné modely chování a 
vztahů do cizího prostředí. Nevím, 

zda těmto stavům ducha a způsobům jed­
nání odvykneme my, kterým už dávno 

není dvacet. Ale viděl jsem, že sku­
tečně svobodnému jednání se od svých 
švýcarských, holandských či jakých ka­
marádů naučily české děti.

I zaplať Bůh alespoň za to.
A. LIDIN

a.andryszák R. ČERNÝ

V zapadlé bavorské vísce - zvané Mnichov 
- žije již mnoho let mistr kytary a svě­
tových jazyků, Aleš Andryszák. Jeho sym­
patická až spanilá tvář neprozrazuje jeho 
věk. Ani my jej neprozradíme. Pružná a zte­
pilá postava zavinila již mnohokráte, že 
maminka zakázala dcerušce chodit k panu 
Andrysžákovi na hodiny a přihlásila se 
sama. Mistr kytary totiž vyučuje, což je 
hlavní základnou jeho obživy.

Krátce po válce odešel - z mladické roz­
vážnosti - do světa (již tenkráte ověnčen 
vavříny z koncertních pódií), leč daleko 
se nedostal. Válkou poničená Evropa měla 
jiné starosti, než hýčkat talentované mu­
zikuse. Největším zážitkem je slyšet od 
mistra samého, na kolik způsobů se dá u- 
pravit jezevčík. Kuchařsky, ne hudebně. 
Leč Čecha krušná doba nikdy nezkrušila 
zcela, natož pak klubu recesistů člena. 
Alešova recesistická činnost je kapitola 
jiná, i když samozřejmě nerozlučně synte­
tická s jeho osobností, ne-li zcela zá­
kladní. Jeho bezprostřednost jde často až 
do krajností, což je v rozporu s předsta­
vou seriosního mistra koncertních pódií, 
dnes již skór do němoty zhýčkaného kriti­
ky ze všech koutů světa. Ale vždy znovu 
se prodere na povrch jeho svérázná severo- 
pražská nátura a vzduchem prosrší tisíce 
voltů ryzího českého recesismu. S Alešem 
po pěti minutách máte pocit, že se s ním 
již znáte pět let, po několika hodinách 
jste ochotni věřit, že je to váš vlastní 
sourozenec, a po několika dnech přestává­
te znát sami sebe. Jeho smysl pro- realitu 
a irrealitu je tak hluboký, že jedno pro­
stupuje druhé. Příklad: AndrySzakova de­
finice smrti: "Přestal bejt živej - začal 
bejt mrtvěj."
Nejvýznačnějším Alešovým rysem je jeho 

smysl pro jazyk: verbální vyjádření je je­
ho podmínkou existence. Po dlouhá léta - 
maje nedostatek české konversace, ne dost 
široký okruh podobně žaložených přátel 
obrátil svou pozornost na němčinu. A hle! 

Vbrzku se jí stal nebezpečným. Jeho něme­
čtí přátelé, kteří nikdy nečetli Christi­
ana Morgensterna, často nevěděli, o čem 
je řeč. A ti, kteří ho četli, se cítili 
dotčeni,že cizinec si dovoluje předělávat 
jazyk, který si od Goetha nikdo vlastně 
(Morgenstern byl Rakušák) ohýbat nedovo­
lil. Všichni,kdož Aleše poznali, se divi­
li, že ten onen, který zanedbal Jirotku, 
V+W pro nezralost před válkou a už nemohl 
zažít po válce éru Reduty, Semaforu, Hor­
níčkových večerů, divadlo Járy da Cimmer- 
manna atd.atd.,je vlastně všech těch jme­
novaných důstojným spolutvůrcem a souput­
níkem, jenže někde úplně jinde a o své 
vlastní újmě. Nezasluhuje-li to pozornos­
ti, že odloučen (ale možná právě proto, že 
odloučen) od střediska evoluce jazyka pra­
cuje na jeho vývoji revolučním způsobem? 
Je na bíledni (kdyby byl Skandinávec, pak 
na bílenoci),že - nebudeme-li na něho do­
zírat jeho význam - se stane nedozírný.
Přečtěte si jeho "básně skoroabsolutní 

stupidity" a pochutnejte si na nápadech, 
obratech, vazbách, novotvarech, rytmu i 
obrazivosti těchto dílek, kterými si Aleš 
dnes tady odhaluje pomník. Chtěl bych dou­
fat, aby to nebyl zapomník, jako to bylo 
v případě jiných básníků skoroabsolutní 
stupidity (nechci jmenovat Zápotockého a 
Novotného)...
Dnes otiskovaná ukázka z tvorby Aleše 

Andryszáka je pokusem přiblížit jeho dílo 
čtenářstvu způsobem nejúčinnějším: totiž 
otištěním. Naleznete-li sympatie k jeho 
práci, otiskneme další. Nicméně musíme 
tlumočit mistrův názor na literaturu tak, 
jak jej vyjádřil při interview pro Maga­
zín: "Mělo by se přestat psát - asi tak na 
pět let. Mělo by se jenom číst. Vždyť se 
ještě nestačilo přečíst to, co už se na­
psalo. A pak, až by se to dohonilo, tak 
by se mělo psát jenom to,co se stačí pře­
číst. Lidstvo totiž nikdy nebylo schopno 
docenit význam a práci lidstva. A všelé- 
čidlo na tuhle nemoc je literatura."
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magazínV zimě v létě v senoseči 
plouhám se rád v kosokleči 
dýchám mechu výpar libý 
sbírám šišky lišky hřiby
Vrána kráká sysel skáče 
zakop jsem o jikrnáče 
z mechu stoupá vůně libá 
že by v lese žila ryba?
Asi jsem ji zle překvapil 
skloniv se bych ji polapil 
utekla mi ryba hbitá 
teď je v hustém houští skrytá
Syčí hádě jásá ptáče 
nechytil jsem jikrnáče 
směje se mi mrcha lstivá 
někde v houští jež ji skrývá
Z lesa vede cesta polní 
odcházím jí v svět okolní 
přemýšlím teď kde je Puliš 
pitvoř z doby třetihorní 
Setmělo se zem se třese vítr kvílí 
pod náporem strašné síly v této chvíli 
a kdo to je?
Je to Puliš ryba lesní 
co teď v poli takhle běsní 
Puliš bulvou děsně krhá 
nozdra sirná puchu cáry kolem vrhá 
a kdo to je?
Je to Puliš ryba polní 
pitvoř z doby třetihorní

Cesta pole opouští a 
kříží bystrý potok kdesi 
vede v kraje jezernaté 
v hluboké a černé lesy
Do jezera velikého 
do sídla svého rodu 
připlul Puliš z pole domů 
nevraživě čeřiv vodu
Přišel domů do jezera 
tam kde v trsech rákos bují 
pod nímž netvor poustevničí 
v třetihorní skalní sluji
Do jezera Mejkýnského 
kam ten strašný pitvoř patří 
v kterém žijí od pradávna 
jeho třetihorní bratři
Náhle v jezero se noří 
ryba obezřetně v střehu 
neb uzřela rybolovce 
číhat s udicí na břehu
Přišel baštýř a ukryl se za leknínem 
držel v ruce jakýs pytlík asi s kmínem 
a vyčkával 
zda sám Puliš posléz líný 
nechá se snad uloviti 
jedlé oko usmažit!
hodlá baštýř s dvěma kmíny 
a proč to je?
Neb jest oko Pulišovo 
velmi chutné. Ententýny.

GAI FRIF V těchto dnech vyšla v nakladatelství CCC Books Mnichov Fishmanáva kniha 
KRAUSE SOUKROMÝ ŽIVOT J,V|STALINA , Nakladatelsví expedovalo tuto knihu 

pouze na svoje členy klubu, jinak naáe KNIŽNÍ SLUŽBA je jedinou 
firmou na světě,která provádí distribuci této zajímavě knihy. 
Kniha je vázaná, str. 160, cena Fr. 21,9o.Při zakoupení přímo 
v galerii poskytujeme na ni lo % slevu.
POŘÁDÁME VÝSTAVY OBRAZŮ,GRAFIKY,KERAMIKY I SKLA

Poradíme při výběru a rádi se domluvíme i na výši 
případných splátek.
VŠECHNY KNIHY JSOU U NÄS LEVNĚJŠÍ !
TISÍCE NAŠICH KRAJANŮ NA VŠECH KONT IN E N T E C H 
JSOU S NAŠI SLUŽBOU SPOKOJENI.

ZKUSTE TO I VY GALERIE
NAPIŠTE NEBO ZAVOLEJTE 01-97 30 66 KRAUSE

Tumbelenstr. 37 
CH-8330 Pfäffikon 
(Zürich)

KNIHY VŠECH EXILOVÝCH NAKLADATELSTVÍ můžete u nás kdykoliv objednat 
a ještě týž den Vaši objednávku vyřídíme.Ä porovnejte naše ceny s 
ceníky ostatních knihkupců! Nepočítáme ani obal ani poštovné !
Na skladě máme i knihy,které jsou jinde rozebrány.

GRAMODESKY " Písničky roku 68 " Vám rovněž dodáme, ve Švýcarech 
neúčtujeme ani obal ani poštovné.
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AGATHA CHRISTIE

VYZNEJTE SE 
V MUŽÍCH

Parker Pyne byl obdařen zvláštní vlastností: dovedl 
i toho nejzarytějšího člověka přesvědčit o svém nej­
hlubším porozumění a soucítění. Obestíralo ho zá­
hadné fluidum, v jehož zajetí se mu klienti dobrovol­
ně svěřovali se svými nejniternějšími pocity.

Reginald Wade nebyl výjimkou. Pyne okamžitě vy­
tušil, že patří do kategorie lidí, kteří vedou přísně 
uzavřený život a jen velmi neradi sdělují své myšlen­
ky. Byl to vysoký, urostlý muž pomněnkových očí. 
Rozpačitě se poškubával za úzký knírek a visel na 
panu Pyneovi chmurným pohledem.

„Četl jsem váš inzerát,“ řekl opatrně, jako by vážil 
každé slovo, „a rozhodl jsem se vás navštívit, 
i když ...“

„Chápu,“ usmál se pan Pyne. „Člověk se za určité 
situace odhodlá i riskovat.“

„Ano. To je to správné slovo. Proto jsem tady.“
„Jistě. Něco vás tíží. Ale od toho jsme tady, aby­

chom vám pomohli,“ rozplýval se pan Pyne. „Víte, 
lidské trampoty jsou zhruba trojího druhu: nemoci, 
nuda, trápení některých žen s muži a...“ zahleděl 
se pátravě do tváře pana Wadea, „naopak.“

Návštěvník mlčky přikývl.
„Poslouchám,“ vybídl ho pan Pyne.
„Manželka se chce dát se mnou rozvést. Má jiné­

ho.“
„To je dnes jako houska na krámě,“ opáčil s po­

rozuměním pan Pyne. „Vy však s rozvodem nesou­
hlasíte, že?“

„Ovšem. Protože ji stále miluji.“
„A proto jste přišel ke mně.“
„Myslel jsem, že mi poradíte,“ usmál se rozpačitě 

pan Wade. „Manželka souhlasí s půlročním odkla­
dem. Nezmění-li se za ten čas nic na situaci, budu 
nucen přistoupit na rozvod. Říká, že jí připadám hrubý 
a nevzdělaný. Je to hřích, že rád sportuju? Hraju 
golf, tenis? Můžu za to, že nechápu nic z toho, co 
ona naopak zbožňuje? Obrazy, sochy, hudbu?... 
Ovšem, ten druhý — ten protivný floutek s vlasy až 
k ramenům — se v těchhle věcech vyzná dokonale. 
Dovede zaníceně koulet očima a vést duchaplné ře­
čičky o každé hlouposti, takže není ani moc divu, že 
se tak jemná duše, jako je má žena, dala jím obala­
mutit.“

Pan Pyne spráskl ruce.
„Proboha, pane Wade, jak dlouho jste ženatý? .. 

Deset let? A to jste tomu neuměl učinit přítrž?! Chy­

ba, můj drahý, strašná chyba! Před ženou nikdy ne­
smíte dát najevo slabost. Rozumíte? Nikdy! Žena na 
takový okamžik právě čeká... Nezlobte se, že k vám 
budu upřímný. Ale svou situaci jste si zavinil sám. 
Proč jste nedokázal jí zaimponoval fyzickou silou? 
O kumštu jste měl mluvit s opovržením. .Takové ty 
volovinky, co se nad nimi rozplývá má žena ...‘ A měl 
jste ji litovat, že nemá sportovní vlohy ... Kdepak, 
můj drahý! Dopřát v manželství ženě, aby triumfo­
vala, to je hotová sebevražda!“

„Co jsem měl tedy dělat?“ zeptal se sklesle pan 
Wade.

„Pozdě každá rada drahá. Poslyšte : měl jste jako 
ženatý známost s jinou ženou?“

„Proboha, co si o mně myslíte?“
„Snad jsem se vyjádřil příliš realisticky. Myslel jsem 

samozřejmě nějaký ten nevinný románek ...“
„Nikdy jsem se o ženy nezajímal.“
„Chyba, pane Wade! Strašná chyba! Musíte ji rychle 

napravit.“
„Když ... já za to nemůžu ... Jsem už takový...“ 
„Jen klid! Nebudete s tím mít žádné starosti. Jedna 

roztomilá dáma z naší kanceláře vám přesně vysvětlí, 
co máte dělat, a vaše sympatie nebude brát samo­
zřejmě vážně.“

Návštěvník se dosud nezhostil nejistoty.
„Nebude to pak pro Iris ještě snazší, aby se mě 

zbavila?“
„Je mi líto, pane Wade, ale nevyznáte se vůbec 

v ženách. Zatím nemáte v očích své manželky žádnou 
cenu. Nikdo po vás netouží. A jakou rozkoš může 
cítit žena z vlastnictví něčeho, po čem nikdo ne­
prahne? Ale co když vaše manželka zjistí, že jste to 
právě vy, kdo by rád získal volnost?“

„N árarnně to uvítá.“
„Strašně se mýlíte. Když pozná, že vás zahrnuje 

svou přízní mladá, půvabná žena, která může mít 
ctitelů, kolik se jí zachce, vaše cena v očích vaší 
manželky rázem závratné stoupne. Přátelé jí párkrát 
předhodí váš románek, a to ji dokonale vyvede z mí­
ry.“

„Myslíte?“
„Jsem si tím jist. Bude se snažit vás znovu získat. 

Ale vy budete neoblomný. Budete se ohánět jejími 
vlastními argumenty. ,Jsme úplně rozdílné povahy, ne­
hodíme se k sobě. Nejlepší bude se rozejít1.“
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Reginald Wade dosud váhal. „Jste přesvědčen, že 
to pomůže?“ zeptal se pochybovačně.

„Krk na to dát nemůžu. Ale nevěřím, že by vaše 
žena byla v moci toho druhého natolik, že by zůstala 
úplně netečná, ať děláte cokoli. K flirtu ji nejspíše 
dohnala nuda, pocit triumfu nad vámi a vaše bez­
mezná věrnost. Budete-li se řídit mými radami, zaru­
čuji vám téměř stoprocentní úspěch.“

„Dobrá. Co jsem dlužen?“
„Honorář činí dvě stě liber, splatných předem.“

*

Západ slunce zbarvil golfové hřiště v Lorrimer 
Court dozlatova. Iris Wadeová si hověla v lehátku. 
Díky zázrakům moderní kosmetiky nevypadala zdale­
ka na svých třicet let. Bavila se s přítelkyní paní 
Massingtonovou, s kterou si báječně rozuměla. Jak 
by také ne, když je obě zlomyslný osud obdařil man­
žely, kteří se uměli bavit jen o golfu a o burze.

„Co je to za larvičku?“ zeptala se náhle paní 
Massingtonová a pohodila krásnou hlavou.

Iris nedbale pokrčila rameny. „Nevím. Reggie ji 
odněkud přitáhl. Je to komické. Po deseti letech man­
želství ze sebe najednou vykoktá, jestli by směl na 
víkend pozvat přítelkyni.“

„Jak dlouho se s ní zná?“
„Myslím, že moc dlouho ne. Ale baví se — a já 

aspoň nemusím mít výčitky. Jordan měl pravdu, když 
říkal, že se z toho Reggie brzy dostane. Ještě přede­
včírem mi připadal tak nešťastný ... a najednou se 
chytá sukně! Chudinka! Jistě si myslí, že žárlím! 
Musela bych být na hlavu padlá... Ale stejně nechá­
pu, že o něj taková fiflena může mít zájem. Určitě 
to na něj hraje ..

„Kus to ale je!“ popíchla paní Massingtonová. 
„Jedna z těch holek, které se zajímají jenom o muž­
ské. Vypadá jako ze žurnálu.“

„Výstřední bude ve všem,“ usoudila s opovržením 
Iris.

„Ale laciné věci na sobě nemá ... Pst, jdou sem.“
Magdalena de Sara a Reginald Wade budili dojem 

nejšťastnějšího páru. Magdalena padla na lehátko, 
strhla s hlavy čepici a rozhodila bujnou černou hřívu.

„Nádherné odpoledne!“ zvolala nadšeně. „Až na to 
horko! Musím vypadat strašně ...“

„Naopak! Vypadáte ... jste ..koktal jako u vy­
tržení Reginald.

Jejich zraky se setkaly a zdálo se, že si výborně 
rozumějí. Paní Massingtonová to samozřejmě neušlo.

„Škoda, že nehrajete golf,“ poznamenala Magdalena 
k paní Wadeové. „Mám přítelkyni, která začala hrát 
teprve nedávno a dělá docela slušné pokroky. Přitom 
je mnohem starší než vy.“

„Dávám přednost jinému druhu zábavy,“ odsekla 
chladně Iris.

„Myslíte, že nemáte pro sport vlohy? Ach, to vás 
upřímně lituji. Musí to být strašné — cítit se vyřaze­
ný! Ale existují výborní trenéři. Každý se může naučit 
hrát. Nejsem sice žádná přebornice ..

„To neříkejte!“ skočil jí do řeči Reginald. „Chybí 
vám jenom trénink. Dnes jste mi dala pořádnou lekci.“

„Ano. Díky vám. Jste skvělý učitel.“
„Co vás vede!“ namítl rozpačitě Reginald.
„Jistě jste na svého manžela pyšná!“ švitořila Mag­

dalena. „Jak se vám podařilo tak dlouho si ho udržet?“
Iris neodpověděla. Když se však shýbla pro knížku, 

ruka se jí chvěla. Reggie zabručel, že se půjde pře­
vléknout a rychle se vytratil.

„Bylo to od vás velice milé, že jste mě pozvala,“ 
brebentila dál Magdalena. „Víte, některé ženy se k pří­

magazín
telkyním svých mužů chovají dost nepřátelsky. Já si 
však myslím, že žárlení je hloupost.“

„V tom vám dávám za pravdu. Mě by ani ve snu 
nenapadlo žárlit na Reggieho.“

„To je od vás moudré. Zvláště když máte za man­
žela muže, který má takové úspěchy u žen. Přiznám 
se vám, že to byl pro mne šok, když jsem se dověděla, 
že je ženatý. Čím to, že všichni interesantní muži se 
žení tak mladí?“

„Jsem ráda, že ho pokládáte za interesantního,“ 
ušklíbla se paní Wadeová.

„Ano. Je všestranný sportovec, a přitom tak skrom­
ný. A jak dovede předstírat nezájem o ženy!“

„Zdá se, že se skvěle vyznáte v mužích!“
„Oh, děkuji za poklonu. Rozumím si s muži mno­

hem lépe než s ženami. Ženy ke mně nebývají vždy 
milé.“

„Nedivte se! Jste-li sama tak milá k jejich manže­
lům ...“ poznamenala jedovatě paní Massingtonová.

„Někdy je mi jich líto. Musí to být strašné, být 
připoután k ženě, s kterou si nerozumí. Muž touží 
mít vedle sebe veselou, chápající ženu. Ne morouse, 
předstírajícího nějaké vážné zájmy ... Myslím, že mo­
derní nazírání na rozvod je správné. Nehodí-li se dva 
partneři k sobě, mají se co nejrychleji rozejít.“

Když se Magdalena vzdálila, prohodila trpce paní 
Wadeová: „Ty dnešní holky nemají v sobě krápět 
studu. Jsou tak nestydatě bezohledné ...“

„To víš, nosí v hlavě jen jedno,“ křivě se usmála 
paní Massingtonová. „Tahle se zbláznila do Reggie­
ho.“

„Prosím tě!“
„Viděla jsem, jak se na sebe dívali. Potvora. Vůbec 

jí nevadí, že je ženatý. Vzala si do hlavy, že ho zbulí- 
kuje. Je to hnusné!“

Paní Wadeová mlčela. Potom se beze slova zvedla 
a šla do domu.

„Jak se bavíš, Reggie?“ zeptala se manžela, který 
si uvazoval kravatu a přitom si vesele pohvizdoval.

„Hm ... ujde to.“
„To jsem ráda. Chci, abys byl šťastný.“
„A... ano,“ vykoktal a zatvářil se jako přistižený 

zloděj.
„Jak dlouho ji znáš?“ zeptala se náhle prudce.
„Koho?“
„Tu ... frajli de Sara.“
„Ach, ani nevím ... Myslím, že dlouho.“
„Že jsi mi o ní nikdy neřekl!“
„Nepovažoval jsem to za nutné.“
Iris odšustila z pokoje jako uražená pávice.
Po čaji šel Reggie ukázat Magdaleně zahradu.
„Musíme s tím přestat,“ řekl jí u záhonu růží.

„Iris se na mne kouká jako vrah ..
„Pak je všechno v nejlepším pořádku,“ usmála se 

Magdalena. „Tamhle stojí a pozoruje nás. Chce vidět, 
co děláme. Honem mě polibte!“

„Proboha, co to říkáte?“
„Polibte mě, honem!“
Než se nadál, vrhla se mu divoce kolem krku, až 

se zapotácel.
„Ach!“ zajíkl se.
„Bylo to tak strašné?“ zeptala se roztomile.
„Namouduši he,“ odpověděl galantně.
Když se po chvíli vrátili k lehátkům, oznámila jim 

paní Massingtonová, že si Iris šla lehnout. Reggie za 
ní odkvačil a zanedlouho se vrátil k Magdaleně celý 
smutný.
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„Vypadá hrozně. Dostala hysterický záchvat. Vy­

hrožuje, že se zabije.“
*

Nazítří přišel Reggie s novou zprávou.
„Iris si to rozmyslela. Nezabije se, ale pozve do 

domu Jordana.“
„Toho...“
„Ano. A ať visím, jestli dovolím, aby překročil 

můj práh!“
„Klid, klid, pane Wade!“ zamrkala Magdalena po­

tutelně očkama. „Jenom neztrácet hlavu! Uvidíte, že 
za pár dní budete mít po starostech.“

Za týden nato vpadla Magdalena do kanceláře pana 
Pynea a vyčerpaně sklesla do křesla.

„Ach, královna vampýrů,“ usmál se šéf.
„V životě jsem se ještě tolik a tak zbytečně nena­

dřela,“ řekla ztýraně. „Pan Wade i Jordan mi padlí 
k nohám. Dovedete si představit, jak paní Wadeová 
zuřila! V jednom týdnu ztratit muže i milence! ... 
Chtěla se s manželem udobřit, ale podržte se! Pan 
Wade jí řekl, že se na ni vykašle a aby si vzala 
Jordana! On prý se ožení se mnou!“

„To se povedlo!“ usmál se pan Pyne.
Vtom se rozletěly dveře a v nich se objevil pan 

Wade.
„Je tady? Povězte!“
Náhle spatřil Magdalenu, která se před ním marně 

snažila skrýt, a vrhl se k ní.
„Má drahá! Jak jsem mohl být tak dlouho za­

slepený? Miluji tě! Miluji, jako jsem nikoho nemi­
loval. Řekni, že svoluješ stát se mou ženou ...“

Panu Pyneovi dalo hodně práce vyprostit Magdale­
nu z jeho objetí.

„No ovšem! To jsem si mohla myslet!“ vykřikla 
paní Wadeová, která se náhle objevila ve dveřích. 
„Sleduju tě až sem ... Reggie!“ vrhla se se vzlyko- 
tem k manželovi. „Přece mě neopustíš! Nebo mě 
chceš zabít? Po tolika letech štěstí...“

„Jakého štěstí?!“ křičel Reggie jako nepříčetný. „Te­
prve teď jsem šťastný. Ožením se s Magdalenou. Ty 
si vezmi Jordana!“

Slečna de Sara omdlela, a pan Pyne — zatímco jí 
křísil — marně si lámal hlavu s tím, proč se mu 
tento snadný případ tak beznadějně vymkl z rukou.

Storopražské 
HORRORY 
Ženich 8 
od šibenice

Sloup se sochou Josefa pěstouna, 
vystupující z kašny před okny bý­
valé novoměstské radnice na Karlo­
vě náměstí, málokomu již připome­
ne, že tady stával pranýř, u něhož 
byli uvazováni a metlou mrskáni 
provinilci za různé poklesky, a že 
zde, u pranýře, se konaly také po­
pravy zločinců.

V husitské době popravy v Praze 
téměř ustaly, nebol husitští kněží 

trest smrti zavrhovali. Popravova­
lo se jen ojediněle, jako např. roku 
1433, kdy novoměstští konšelé odsou­
dili k smrti provazem panoše Čeň­
ka ze Sendražic, jenž v čele své roty 
provozoval loupežnictvi.

Již se otevřela široká vrata rad­
nice, již vyvedli z vězení Čeňka 
i s jeho kumpány na poslední ces­
tu, nad hlavami čekajícího davu se 
ozval hlas umíráčku — když tu ze 
zástupu vystoupila mladá šlechtična 
Markéta Lomnická se svou máti a 
jinými paními a prosila konšely, 
aby mu darovali život a dali jí jej 
za muže, slibujíc, že jej bude tak 
dobře hlídat, aby se již nikdy ta­
kových činů nedopustil. Když se za 
to přimlouvali i přítomni kněží, tu 
konšelé, nemohouce o své vůli mě­
nit rozsudek, jejž sami vynesli, od­
kázali prosící na obec, to je na 
shromážděný zde lid. Teprve pak, 
když se obec slitovala, dali i oni své' 
svolenu Odvedli Sendražického 
zpátky na radnici, kde učinil slib 
své nápravy, načež byl urozené 
panně Markétě zaslíben za man­
žela ...

O tom, jak se tento sňatek vy­
dařil a zda útlocitná paní Markétka 
svého manžela skutečně napravila, 
historie mlčí. Nedovídáme se také, 
zdali kat a jeho holomci dostali ná­
hradu za nezaviněný „prostoj“ a 
ušlý zisk. Víme jen, že nový hrdel­
ní soudní řád z roku 1768 nedovo­
loval již osvobození k smrti odsou­
zeného ani tehdy, kdyby se některá 
žena uvolila pojmout jej za man­
žela. V. KREJČÍ
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magazín

Koupání dříve
a dnes a jílu a před odchodem z koupele se 

nechávali masírovat vonnými oleji. 
Římané si natírali tělo olejem před 

Na začátku našeho letopočtu se 
v Japonsku zrodilo „umění koupe­
le", které bylo těsně spjato s nábo­
ženskou tradicí.

Pokračovateli Japonců se stali 
Egypťané, kteří zavedli vonné kou­
pele. Pomazávali se masti z popelu

koupáním ve vlažné vodě nebo oslím 
mléce, pak pobyli v páře a nakonec 
si dali chladnou koupel.

Ve Francii se začali věnovat hy­
gieně a kráse až v 1 8. století, kdy se 
také hojně začaly stavět veřejné 
lázně.

jezdíte k moři, koupete a po­
tápíte se ve slané vodě. Víte 
však nejzákladnější a nejza- 
jímavější údaje

o mořské vodě?
Je to vlastně silně rozředěný 
roztok mnoha nerostů, plynů, 
organických látek, kalů orga­
nického 1 anorganického pů­
vodu.

10,aa dílu chloridu hořečnaté- 
4,74 dílu síranu horečnatého 

ho (Mg Cli)
(Mg SO<|
3,60 dílu síranu vápenatého 

(Ca SO<)
2,47 dílu síranu draselnatého 

(KiSOt)
0,33 dílu uhličitanu vápena­

tého (ca SOs)

V roce 1 236 bylo v celé Paříži jen 
26 veřejných lázní pro 120 000 
obyvatel města. V období renesance 

odvykli koupat tak dokonale, že 
pro ně koupel neexistovala ani po 
vleklých nemocech a dlouhodobém 
upoutání na lůžko. Zato se hojně 
používalo voňavek.

Ani 17. století nezaznamenalo 
v tomto směru výraznější pokrok. 
Ludvik XVIII. se prý poprvé koupal až 
ve svých sedmi letech. Teprve 
v 1 8. století dochází ke změně. Zpo­
čátku je sice koupání výhradně zále­
žitostí šlechticů, jíž se nadto věnuji 
jen tajně, ale v 1 9. století je návyk 
na očistnou koupel již dost rozšířen. 
První zákon o veřejné hygieně byl 
schválen v Anglii v roce 1 848. Po­
dobný zpkon byl vyhlášen v roce 
1 850 ve Francii. Druhé císařství pak 
pojem očisty utvrdilo definitivně.

• V dnešním světě již není kou­
pelna luxusem, ale nutností. Estetic­
ké a hygienické návyky nejsou říd­
kým zjevem, ale všeobecným pra­
vidlem.

Doba koupele je příjemnou kra­
tochvíli a uvolněním, při kterém se 
věnujeme svému tělu. Teplota vody 
hraje velmi důležitou roli. Měla by 
mít zhruba 35 — 36 °C, což je 
střední teplota, povzbuzující krevní 
oběh.

Studená koupel (mezi 25 — 30 °C) 
odstraní pocit únavy po celodenní 
práci. Před spaním je proto lepši 
koupat se v teplé vodě, která uklid­
ňuje nervový systém, napomáhá 
svalovému uvolnění, má vliv na lepší 
usnutí. Hodně teplá voda je nevhod­
ná pro ty, kdo trpí nemocemi srdce 
a krevního oběhu.

• Termální voda, obsahující různé 
chemické látky, může někdy škodit 
pokožce. Proto je nezbytné používat 
speciálních přísad do koupeli. Kou­
pel v lehké pěně přispívá k tomu, 
aby se naše pokožka stala vláčnou 
a hebkou.

Novinkou kosmetických koupelí je 
lázeň obohacená prostředky aktivně 
vyživujícími a zvláčňujicimi pokožku.

Slučuje více než polovinu 
všech známých prvků, což 
předem vylučuje stanovení 
přesného kvantitativního slo­
žení, které je na různých 
místech různé, protože je 
často ovlivňováno např. pří­
tokem sladkých vod, vzni­
kem či rozpadem nánosů atd. 
V moři probíhají neustále fy­
zikálně chemické, biologické 
a geologické pochody, - ’cré 
ovlivňují koncentraci roztoku. 
Stálým a jediným relativním 
faktorem je přítomnost solné­
ho složení, které již v nepa­
trné vzdálenosti od břehu je 
všude stejné.

Množství solí v mořských 
oceánech kolísá mezi 30 až 
37 gr v jednom litru vody, 
průměrně se udává slanost 
v 35 %. Solný obsah tvoří 
sedm prvků a ve sto dílech 
mořské soli je:
77,76 dílu chloridu sodného 
(Na Cl) 

Rada na prázdniny: umíte zachránit tonoucího?

Ačkoliv je záchrana tonou­
cího samozřejmou povinnos­
tí každého dobrého plavce, 
málokdo zná správné zása­
dy jak postupovat. Nemá- 
me-li po ruce pomocné pla­
vidlo — loďku, člun nebo 
jen improvizovanou oporu 
— vor nebo prkno, připlave­
me k tonoucímu zezadu, po­
topíme se a uchopíme ho 
levou rukou za levé rame­
no. Dlaní pravé ruky ho 
podepřeme uprostřed zad a 
za vydatného šlapání vody 
vyneseme nad hladinu. Tím 
se tonoucí uklidní a my ho 
můžeme zezadu uchopit obě­

ma rukama pod bradou a 
v poloze naznak dopravit na 
břeh. Tam mu vyčistíme 
ústa, položíme ho na břicho 
a než se dostaví lékař, od­
straníme z jeho útrob vodu 
tak, že mu mírně nadzvedá- 
me hrudník. Teprve potom 
zavedeme umělé dýchání.
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Magazín
MOTORISTů

Praktické 
rady

Dlouhotrvající jízda bez 
odpočinku vyčerpává lidský 
organismus. Řidič po ujetí 
100 až 200 km je unaven 
a proto i jeho reakce jsou 
zpomalené. K odstranění 
únavy je vhodné udělat prv­
ní přestávku v jízdě po 
ujetí 150 — 200 km a další 
přestávky vždy po ujetí při­
bližně 100 km.

Chcete šetřit vúz i ben­
zín? Zvolíte-li tempo jízdy 
o dvacet procent pomalejší, 
než kolik je maximální rych­
lost vašeho vozu, ušetříte 
téměř čtvrtinu benzínu! Čím 
silnějším vozem jezdíte, tím 
může být úspora vyšší.

Nenechávejte při zastave­
ní motor zbytečně běžet. Za 
tři minuty spotřebuje auto­
mobil při běhu „naprázdno“ 
tolik benzínu, jako na ki­
lometr jízdy.

Někdy slyšíme od maji­
telů nových automobilů, že 
po vystoupení z vozu do­
stávají při dotyku s kovem 
nepatrné elektrické rány. 
Vyvolávají je však polyety­
lénové potahy, kterými chrá­
ní výrobce při expedici se­
dačky vozu. Jakmile přijdou 
do styku s látkou, vytvářejí 
elektrický náboj a proto při 
dotyku na kov ucítíte zná­
mé brněni.

Svět 
za volantem

Zajímavý názor psycholo­
gů — Nejlepší věk, kdy se 
máme naučit jízdě automo­
bilem, je mezi 13—16 lety. 
Je to názor dopravních psy­
chologů v Austrálii, kteří 
se postarali o snížení vě­
kové hranice pro získání 
řidičského průkazu na 16 
let.

Motorismus v rozvojových 
státech — Vlastní automo­
bilový průmysl má již 46 
rozvojových zemí. Podle 
průzkumu OSN bude v roce 
1980 jezdit v těchto zemích 
asi 30 miliónů vozů, což 
bude téměř dvakrát tolik 
co v současné době.

I spolujezdec platí poku­
ty — zaplatit pokutu musí 
v Anglii i spolujezdec, jest­
liže neupozornil řidiče na 
překročení povolené rych­
losti nebo na zákaz pár­
kování.

Gigant z Rumunska — 
Automobilka v rumunském 
Brašové začala vyrábět těž­

ké nákladní automobily. Je­
jich nosnost je 27 tun a 
jsou to dosud největší ná­
kladní automobily vyráběné 
v Rumunsku. Dva dieselové 
motory mají výkon 270 k.

Nápadití Japonci — Vši­
chni majitelé automobilů, 
opatřených účinným zaříze­
ním proti jedovatým zplo­
dinám ve výfukových ply­
nech, budou v Japonsku 
platit první rok o 20 % 
menší daň, příští rok o dal­
ších 15 °/o méně až k úpl­
nému osvobození od daně.

Dopravní policie v civilu 
— Jednou se po Paříži 
rozkřiklo, že asi sto pří­
slušníků dopravní policie 
má službu v civilu. Křivka 
nehodovosti značně klesla, 
řidiči jezdili předpisově 
Ukázalo se však, že in­
formace byla nepravdivá; 
šlo o akci dopravních psy­
chologů.

Jak ošetřovat 
akumulátor

Akumulátor je zdrojem 
elektrické energie. V let­
ním období — vzhledem 
k zvýšeným teplotám vzdu­
chu a vypařování — kon­
trolujeme hladinu elektroly­
tu přibližné po třech týd­
nech, protože i dočas­
ně „suchá“ baterie se 
ničí a rychle znehodnocuje. 
Vedle toho pravidelně čis­
tíme póly horkou vodou a 
chráníme je konzervační 
vazelínou nebo hustým ole­
jem. Rozlitý elekrolyt — 
který kolem sebe všechno

Umíte šetřit 
v zatáčkách?

Kdo rád jezdí zatáčky 
s hvízdáním pneumatik, ne­
patří rozhodné mezi hospo­
dárné řidiče. Nedá se sa­
mozřejmě spočítat, kolik 
stojí jedno projetí zatáčky, 
jak se říká s „muzikou“. 
Závisí to na řadě faktorů, 
jako jsou cena pneumatiky, 

ničí — nejlépe očistíme 
hadříkem navlhčeným ve 
čpavku.

Hladinu elektrolytu udržu­
jeme doléváním destilované 
vody půl centimetru nad 
destičkami. Kyselinu dopl­
níme jen tehdy, když se 
z některého článku akumu­
látoru prokazatelné vylila. 
V tomto případě nalejeme 
elektrolyt stejné hustoty, ja­
ko zůstal v článku.

Podle hustoty kyseliny 
zkontrolujte i stav nabiti 
akumulátoru. Úplné vybitý 
akumulátor se nabíjí při­

Můžete tedy řidičům poradit základní pravidla první 
pomoci?

Rozdělil bych je do několika bodů:
1. Zajištění dýchání. Při maximálním záklonu hlavy je 
třeba vyčistit ústní dutinu od hlenů, zvratků a krve, 
případně vytáhnout a podržet jazyk. Zejména u star­
ších lidí nesmíte zapomenout vyndat umělý chrup.

• Jestliže zraněný nedýchá, je třeba okamžitě začít 
s umělým dýcháním z úst do úst.
2. Krvácí-li pacient, je nutné okamžitě zastavit krev 
bud přiložením prstu, nebo podchycením tepny.
3. Je-li podezření na poranění páteře, nikdy s pa­
cientem nehýbáme a nepřevážíme ho do nemocnice 
vlastním vozem. Otevřené nebo jiné zlomeniny se 
nikdy nesnažíme napravovat, ale zabezpečíme pouze 
znehybnéní končetiny.

teplota, rychlost, drsnost 
vozovky, útlum výkyvů, míra 
bočního smýkání atd.

Je třeba počítat s tím, 
že při projíždění zatáčky 
roste opotřebení pneumatik 
v poměru k rychlosti vozu 
kvadraticky. To znamená, že 
nevzrůstá například s dvoj­
násobkem rychlosti jízdy 
dvakrát, ale čtyřikrát. Do­
kazují to křivky otéru pneu­
matik, vypracované techniky 
z továren na pneumatiky. 
Vyplývá z nich, že životnost 
některých pneumatik se dá 
tímto způsobem snížit až 
na polovinu! 

bližné 13 hodin. Nabíjeni 
je skončeno, když všechny 
články živé plynují. K nabí­
jenému akumulátoru se ne­
přibližujte s otevřeným oh­
něm, neboť hrozí nebezpečí 
výbuchu plynů, jež vznika­
jí při nabíjení. Akumulátor 
mimo provoz dobíjíme kaž­
dý měsíc asi 2 až 3 hodi­
ny. Každý třetí měsíc je 
nutno takový akumulátor vy­
bít — například zapnutím 
žárovek do 1,75 V na každý 
článek nebo žárovkou 10,5 V 
na celý akumulátor — a 
potom znovu nabít.

Pro úplnost je třeba do­
dat, že nékdy hvízdají 
pneumatiky i při malých 
rychlostech. Potom se musí 
hledat příčina jinde, zřejmé 
v podhuštění předních 
pneumatik, nesprávně se­
řízené sbíhavosti nebo 
v základním seřízení geo­
metrie přední nápravy. Ra­
diální pneumatiky vydrží 
mnohem více bez hlasitých 
protestů než diagonální.

Hvízdání pneumatik nepří­
jemné zvyšuje hlučnost měst­
ského prostředí a znervóz­
ňuje chodce i obyvatele do­
mů v zatáčkách ulic.
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HUMOR magazín

EROTIK 
"Můžeš mi vysvětlit, jak se dostala rtěn­
ka na límec tvé košile?" - "To tedy nemo­
hu," odpoví manžel, "pamatuji se přesně, 
že jsem si ji svlékl."
XXX

Novomanželka telefonuje po svatební noci 
své matce a stěžuji si: "Představ si, ma­
mi, právě v nej lepším někdo zvonil. A ON 
měl ty nervy vstát a jít otevřít." - "A to 
tě nechal ležet a šel otevřít?" ptá se 
matka. "Což kdyby jen to. Om mě vzal s se­
bou!"
XXX

"Co byste tomu řekla, slečno, kdybychom 
šli ke mně a poslechli si nějaké desky?" 
ptá se mladý muž sousedky v kině. - "Mů­
žete mi slíbit, že budeme jen poslouchat 
desky?" - "Samozřejmě." - "A což když se 
mi nebudou desky líbit?" - "Tak tedy se 
oblečete a půjdete domů."

0 půlnoci zvoní na policejní stanici te­
lefon. Ženský hlas oznamuje: "Do mého by­
tu se právě vloupal sexmaniak." - "Nepani- 
kujte," uklidňuje policista, "náš vůz tam 
bude v pěti minutách." - "To zas tolik ne­
spěchá. Pošlete jej ráno."

Z DOMOVA^

V nejnevhodnější chvíli někdo zvoní. ONA 
vstane a odchází k telefonu. Po chvíli se 
vrací do postele. "Kdo to byl?" ptá se ON. 
"Můj manžel. Pouze mi oznámil, že přijde 
pozdě domů, protože je s tebou na mariá­
ši."
XXX

Nezletilá dívka se hořce rozplakala, když 
jí lékař řekl, že je v jiném stavu: "Kdy­
bych jen bývala šla tenkrát ten večer s 
našima do kina!" "A proč jste nešla?" ptá 
se doktor. "To byl film mládeži nepřístup-

ZE S V Ě T A0

Na výroční schůzi střední školy, kde jsou 
přífomni žáci i rodiče, stěžuje si jeden 
rodič druhému s poukazem na dlouhovlasáče 
obojího pohlaví kolem sebe: "Dneska je už 
od sebe těžko rozeznáte. Podívejte se tře­
ba na tamhle toho. Zezadu bych byl přísa­
hal, že to je děvče. A tady tenhle v tom 
červeném svetru. Můžete říci, že je to 
děvče nebo chlapec?" - "To mohu. Je to ná­
hodou moje dcera." - "Promiňte, nenapadlo 
mě, že byste mohl být její otec." - "To 
taky nejsem. Jsem její matka."
XXX

"Poslal jsem svého chlapce na studie, aby 
dostal nějaké vzdělání. Zdá se však, že 
všechno, co na těch studiích dělá, je je­
nom chození s děvčaty, kouření všelijakých 
drog a starání se, kde je jaká nudistická 
párty," praví jeden otec druhému. "Tomu se 
nediv. Takhle se dneska studuje," uklid­
ňuje druhý. - "To je právě to! Měl jsem ho 
nechat doma a jít na studie sám."

PARCELU, PROJEKT, STAVBU
VALAIS KOUPI či REALISACI
UfAI I IQ obstará s radostíWALLIo ing. arch. Spánek

1936 Verbiet 1
telefon 026-7 31 30

„Bohužel, mladá paní, spěchám a musím už Jet. Buďte ale klidná, v na­
palování to není.“ V. a P. Herinkovi

STUDIO KOSMETIKY, Lausanne
Odborné ošetření pleti 

Prodej kosmetických přípravků

Jana Fantyšová
zdrav.sestra - kosmetička
telefon 021-36 82 88

Za příznivých podmínek a v krátké do­
bě Vám vypracuji

daňová přiznání
(Steuererklärungen - 

Verrechnungsanträge)

Steuerrechtspraxis F. BRUGGER,
Eidg.dipl.Buchhalter u.Steuerberater, 
8037 Zürich 10, Dorfstrasse 49.
Telefon 01 - 44 00 31.
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VODOROVNĚ:
A) Sad - kobka.
B) Lat."zdravá" - skutečnost vnímaná smy­
sly - údobí.
C) Druh květenství - švýcarská řeka (čes­
ký název) - nečistota.
D) Provazy se smyčkou - PZTS - město re­
publiky Čad.
E) Ukazovací zájmeno - kaše (počeštělý 
výraz z francouzštiny) - číslovka.
F) Symbol blaženosti - nástrahy na zvěř - 
hlavní síň starořeckého chrámu.
G) Druh střely, způsobující těžká zranění 
- iniciály umělecké školy v Praze.
H) Bulharský lidový tanec - sladkovodní 
ryba - zkr.Mezinárodního měnového fondu.
i) Zn.uranu a zkr.valuty - český hudební 
skladatel - útočiště.
J) Svinovací záclona - polní krádež - slo­
vensky "pěšky".
K) Citoslovce pro odhánění - polodrahokam 
- rumunská řeka.
L) Autozn. Lucemburska, Švédska a Německa 
- lesník (hovorově) - něm."ale".
M) Tlumok - franc.básník (1785-1873).
N) Pružina - chlapecky Eduard - severský 
pták.
0) Zkr.pro 1.jakost - čsl.cyklista - něm. 
"strom".

P) Potřeba pro střílení šípem - míšenina 
- samotná.
Q) Ten i ten - přízemní mrak - Sarmat.
R) Proud vody - vojákovo kapesné - styk 
zdí v místnosti.
S) Živočišná tekutina - angl.délk.míra.
SVISLE:
a) Náchylnost - název parlamentu v Mongol­
sku - letec.
b) Druh antilopy - 1. část tajenky - část 
těla.
c) Mohamedův přítel - slonovina - svobod­
ný statek za feudalismu (bez lenního zá­
vazku) - lihovina z kvašené rýže - polní 
plošná míra.
d) Plemeno - lat. "nikdo" - hejno - druh 
topiva - západočeská řeka.
e) Chvat - předložka - hlavní osoba - lé­
kárnicky "olej" - hon.
f) 2. část tajenky.
g) Prvek (Ce) - volný milovník přírody 
polodrahokam - noční podnik - parky.
h) Ženské jméno - suché trávy - náladový 
člověk (lidově z němčiny) - Asiat - krát­
ké kabáty.
i) Medikament - první člověk - italské je­
zero - papežská listina - ostrov Malých 
Sund.
j) Druh papouška - 3.část tajenky - angl. 
ženské jméno (Magda).
k) Lat. "jinak" - třpytivé tenké plíšky k 
ozdobě dámských šatů - milovník.
Tajenka z minulého čísla: "Kdo nechce být 
poražen, musí zvítězit."

MALÝ OZNAMOVATEL
•Vysokoškolák (48/181, zachovalý sporto­
vec) hledá partnerku k vážnému seznámení. 
Nab. pod zn. "AZ-6" do adm.Magazínu.
• Prodá se: 1) Zánovní, velmi zachovalá 
čalouněná souprava z umělé krémové napa- 
kůže ve složení: třísedadlové sofa, roz­
kládací televizní křeslo, křeslo a hokr. 
1950,- Fr. 2) Stolek 90/90 cm, vys.45 cm, 
deska z kouřového zrcadlového skla, rám z 
černě lakované, nohy z ploché chromované 
oceli. Cena 380,- Fr. Inf. na tel. č. 01- 
64 17 68 nebo pište pod zn."Stěhování" do 
adm.Magazínu.

Od 1. května 1974 má administrace 
a inzerce Magazínu nové telefonní 
číslo

01 641768
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wobei Ferrari
Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy
Nejmodernější nábytek z celé Evropy.
Ložnice od 790.— Fr. až 7000.— Fr.
Sekretáře od 580.— Fr. až 8000.— Fr.
čal. soupravy od 490.- Fr. až 7000.- Fr.
(kožené)

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:

— Kredit až do Fr. 15 000.—.
— Splátkový systém až do 300 měsíců.
— Bezplatná dodávková služba.

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 74 89 82.

Pro architektka 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedení soklíků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše. 
Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswil, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 74 89 82.

Jona-Rapperswil 
Tel. (055) 27 71 21



Herrn/Frau/Frl.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina

A. Z. 8034 Zürich 8

Adressänderungen und unzustellbare Exemplare erbeten an: Magazin, Postfach 110, 8034 Zürich.

MAGAZÍN, vychází měsíčně v nakladatelství PVZ.
Vedoucí redaktor: M. Saifer
Adresy:
Redakce: Postfach 453, 8027 Zürich
Administrace (hlášení změn adres, přihlášky a od­
hlášky odběru): Postfach 110, 8034 Zürich
Příjem objednávek inzerce a malého oznamovatele:
Postfach 110, 8034 Zürich
Poštovní konto: 80 - 60451
Bankovní spojení: Schweiz. Kreditanstalt, Stadtfiliale
Rathausplatz, Zürich
(název konta «Zeitschrift Magazin»)
Roční předplatné: 12.— Fr. (mimo Švýcarsko 15.— Fr.)

MAGAZÍN, Monatsschrift für die Tschechen und 
Slowaken im Exil. Herausgeber: Verlag PVZ.
Leitender Redaktor: M. Saifer
Briefadressen:
Redaktion: Postfach 453, 8027 Zürich
Administration: Postfach 110, 8034 Zürich
Inseratenannahme: Postfach 36, 8590 Romanshorn, 
Telefon (071) 63 39 27/28
Postcheck: 80 - 60451
Bankverbindung: Schweiz. Kreditanstalt, Stadtfiliale 
Rathausplatz, Zürich («Zeitschrift Magazin»)
Jahresabonn. Fr. 12.— (auss. der Schweiz Fr. 15.—) 
Tiskne: Buchdruckerei zum Gutenberg, Zürich.

Ivo Vejrik
Inspektor 
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Tel. (01) 32 70 36

Oficielní zastouppeni

PEUGEOT 
DATSUN

Rádi poradíme a uzavřeme pojistky všech druhů 
v Bernu a okolí.
Druhy pojištění: život, úraz, nemoc, povinné ru­
čení, motorová vozidla, pensijní pokladna pro 
jednotlivce i kolektivy, oheň, přeprava atd.

^Basler
Versicherungen

Prodej nových vozů 
Servis
Opravárenské dílny
Autoškola
Benzinová stanice Esso
Zachovalé starší vozy


